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1 Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or proper-
ty damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

+ This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge
provided that they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it
brings out. Children must not play with the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

» Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machi-
ne will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

+ If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

+ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interrup-
tion. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the programme" section.

+ Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the
grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regulations.

+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

» Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will occur.

+ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few
minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when notin use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

+ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

» The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing proce-
dures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

+ Ifthe power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a
similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importerin
order to avoid possible risks.

+ Place the product on arigid, flat and level surface.

» Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

+ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

» Do not place the product on the power cable.

» Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

1.2 Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must
not be used out of its intended use.

+ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

+ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

« Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product wheniitis
in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from inter-
vening with the product.
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« Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
+ Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing
the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

QU [ While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes
’ ‘ hot. Therefore, keep especially the children away from the loading door of the

machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

+ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.

.5 Disposing of the waste product

« This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reu-

sed and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic
waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities to learn the nearest collection point.
Help protect the environment and natural resources by recycling used products. For children's
safety, cut the power cable and break the locking mechanism of the loading door so that it will be
non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classifi-
cation symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for
_ the recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not con-
tain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

[

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

m Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried

2 WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the Authorized
out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

G] Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

2.1 Appropriate installation location

+ Place the machine on arigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

« Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

« Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.
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« Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks
A WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise,
the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)
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Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved
m again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It is necessary
m to have 10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run
smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
m supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied

with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case

the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

A WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your
laundry.

1.Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening
the nuts.

2. Open the taps completely after making the hose connection to
check for water leaks at the connection points. If any leaks occur,
turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after
checking the seal. To prevent water leakages and damages caused
by them, keep the taps closed when the machine is notin use.

2.5 Connecting to the drain
« The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.
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WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent such situations and to
ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of the discharge hose tightly so that
it cannot come out.

+ The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundr
may come out excessively wet. Therefore, follow the heights
described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end

into the dirty water or do not drive it in the drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.

« The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched

between the drain and the machine.

Ifthe length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose
not ge longerthan 3.2 m.To avoid water leak failures, the connection between the extension hose

Ian kthe drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and

eak.

2.6 Adjusting the feet

A WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the machine by
adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing and vibration
problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

55
/

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for

any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local

regulations.

« Connection must comply with national regulations.

+ Power cable plug must be within easy reach after installation.

- Ifthe current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
installa 16 Amp fuse.

+ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

» Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.
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Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G_] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry
« Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
« Always obey the instructions given on the garment tags.

3 2 Preparing laundry for washing
« Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
da”mage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

- Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and

brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or”hand washable” labeled products only with an appropriate programme.

Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them

separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

« Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

+ Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the
inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

+ Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made
in accordance with the instructions in sections “Important safety instructions”
and“Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If your product is not equipped with Drum Cleaning
programme, perform the Initial Use procedure in accordance with the
methods described under”5.2 Cleaning the loading door and the drum”
section of the user manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is
not harmful for the product.
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3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

A WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the
programme comes to an end.

A WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.

3.7 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's
instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if available.

@ 0

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (1) for prewash

- (2) for main wash

- (3) for softener

- (¥) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

A

Detergent, softener and other cleaning agents

« Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

« When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

+ Ina programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment
nr."1").

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

« If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

« Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely
for delicate clothes.

+ When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

« Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

« Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.
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Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:
+ Make sure that you have placed the liquid detergent cup in compartment nr.”2"
« If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.

Soiling Level

Light colours and whites

(Recommended

temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

I

7_*

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

Do not exceed the (>max<) level marking in the

softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Colours

(Recommended

temperature range based

on soiling level: cold

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling

Delicates/Woollens/
Silks
(Recommended
temperature range
based on soiling level:

-40 °C) level: cold -40 °C) cold -30°C)
It may be necessary to Powder and
pre-treat the stains or liquid detergents
perform prewash. Powder |[recommended for -
. S Liquid detergents Lo
Heavily and liquid detergents colours can be used at suitable for Prefer liquid

Soiled
(difficult
stains such
as grass,
coffee, fruits

recommended for whites

can be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes. It
is recommended to use
powder detergents to

clean clay and soil stains

and the stains that are
sensitive to bleaches.

dosages recommended

for heavily soiled clothes.
It is recommended to use

powder detergents to

clean clay and soil stains

and the stains that are
sensitive to bleaches.
Use detergents without
bleach.

colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Powder and liquid

detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for

normally soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended for
normally soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Soiled
(No visible
stains exist.)

Powder and liquid

detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for

lightly soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended

for lightly soiled clothes.

Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for lightly soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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If the product does not contain a liquid detergent cup:

+ Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

« Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use
the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

« If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake.
If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the
programme.

« If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into
the drum before washing.

« Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the
drum before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place
the tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

« Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

« Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

+ Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash.
Do not put detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a
programme with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from
the detergent compartment during first rinsing step.

« Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

« Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skinirritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured
clothes.

« When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

+ Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the
same with the detergent, put the detergent first into the compartment nr. "2" in the detergent
drawer and wait until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching
agent from the same compartment while the machine is still taking in water.
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Operating the product
4.1 Control panel

\\

~ —

1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2 - Spin Speed Indicator LEDs

3 - Child Lock Enabled LED

4 - Door Lock Enabled LED

5 - Delayed Start Indicator LEDs

6 - Programme Follow-up LEDs

7 - Start/Pause Button

8 - Delayed Start Setting Button

9 - Spin Speed Adjustment button

4.2 Preparing the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4.Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient washing

1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance
with the “Programme and consumption table” and the temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.
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4.4 Programme and consumption table

= | 5 z

2|3 S 5

3|3 E | &

Programme °C e} o 2 @ 3

£ g 5 o<
Cottons 90° 90 6 180 83 1,95 800
Cottons 40° 40 6 180 8l 1,0 800
Cottons 20° 20 6 180 8l 0,5 800
Cottons 60° with Prewash 60 6 200 92 18 800
Cottons Eco 60° 60** 6 250 | 47,5 0,855 800
Cottons Eco 60° 60** 3 195 35 0,54 800
Cottons Eco 40° 40** 3 195 33,7 0,53 800
Synthetics 40° 40 2,5 120 66 0,75 800
Synthetics 20° 20 2,5 120 66 0,25 800
Mini 30° 30 6 28 60 0,15 800
Woollens/Hand Wash 40° 40 15 65 45 0,45 800
Down Wear 40° 40 15 105 85 0,8 800
Shirts 40° 40 2,5 80 42 0,6 800
Drum Clean 90 - 160 67 21 600

**:Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

known as ‘40°C cotton standard programme’ and ‘60°C cotton standard programme’ and indicated with the
d symbols on the panel.

m Wiater and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and

<:| ** “Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard programmes.” These programmes are

temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, spin speed, and changes in electric voltage.

Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5
hours between the duration shown in the Programme and consumption table and the actual washing duration.
Duration will be automatically updated soon after the washing starts.

4.5 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

- Cottons

Use this programme for your cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.). Your
laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.

« Synthetics

Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). Your laundry will be
washed with a gentle action for a shorter washing cycle when compared to the Cottons programme. For
curtains and tulle, it is recommended to use Synthetics 20°C or 40°C programme.

+ Wool / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Your laundry will be washed with a very gentle washing action
in order not to damage the clothes.

machine washable wool products provided that the products are washed according to the instructions on
the garment label and those issued by the manufacturer of this washing machine. M0000.”

@ “The wool wash cycle of this machine has been approved by The Woolmark Company for the washing of
“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark is a Certification trade mark.”

APPAREL CARE
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4.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

- Cotton Economy
Use this programme to wash your laundry washable in cottons programme for a longer time, still with a
very good performance for saving purposes.

G] Cotton Eco programme consumes less energy compared to other cotton programmes.

« Cottons with Prewash

Use this programme only for heavily soiled cotton clothes. Add detergent into the prewash compartment.
+ Mini 30

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time.

« Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. It reduces wrinkles. Pre-treatment algorithm is executed.

+ Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when the
machine starts to take water from the main washing compartment. Thus the machine will wash themin a
short period of time and expected lifespan of your shirts will extend.

» Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a“machine-washable”
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps
amongst the feathers.

« Drum Cleaning

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate
the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale
remover for washing machines into the detergent compartment no.”2"”. When the programme is over,
leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

4.7 Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

*Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

+ Spin+Pump

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.
Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain the
water coming out of them. If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the
Pump-+Spin programme and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

G] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8 Speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, “Rinse Hold” and “No Spin” options appear on the display.
When “No Spin”is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can
use rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process
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if you want to drain the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete
after draining the water. If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press
Start / Pause button.

The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.9 Delayed Start
With the Delayed Start function the startup of the programme may be delayed up to 3,6 or 9 hours.

Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2. Select a washing programme and spin speed.

3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button. When the button is pressed once, 3 hours

delayed start is selected. When the same button is pressed again, 6 hours delay is selected, and when

itis pressed for the third time, 9 hours delayed start is selected. If you press the Delayed Start button

once again, Delayed Start function will be canceled.

4. Press Start / Pause button. Previous delayed start time light turns off and next delayed start time

light turns on after every 3 hours.

5. At the end of the countdown, all delayed start lights will turn off and the selected programme will

start.

G] You can switch the machine to pause mode and add laundry during the delayed start period.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown, you will need to cancel the programme and set the
delay time again.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start the programme immediately:

1. Turn the Programme Selection knob to any programme. Thus, Delayed Start function will be canceled.
The End/Cancel light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

4.10 Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

4.11 Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Programme Selection knob is rotated when the child lock is active, “Child Lock Enabled
G_] LED” will flash 3 times. The Child Lock does not allow any change in the programmes or the
selected speed.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child
Lock is active, previously selected programme will continue running.

When the Child Lock is active and the machine is running, you can switch the machine
to Pause mode without deactivating the Child Lock by turning the Programme Selection
knob to On / Off position. When you turn the Programme Selection knob afterwards, the
programme will resume.

To activate the Child Lock:
Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds. While you are holding for 3 seconds, the
“Child Lock Enabled LED” will flash. You can release the buttons when the LEDs become permanently on.
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To deactivate the Child Lock:

Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds while any programme is running. While
you are holding for 3 seconds, the “Child Lock Enabled LED" will flash. You can release the buttons
when the LED turns off completely.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme
Selection knob to On / Off position when no programme is running, and select another
programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4.12 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At

the beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the
completed step will turn off. You can change the speed settings without stopping the programme flow
while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not proceed to the spinning step, the Rinse Hold function might be
active or the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.13 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
doorin cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the
machine is switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is
suitable, the Loading Door light turns off and the loading door can be opened within 1-2 minutes. If
the level is unsuitable, the Loading Door light remains on and the loading door cannot be opened.
If you are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is on, you must cancel the
current programme. See. “Cancelling the programme”

4.14 Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running.
The light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to
show that the machine has been switched to the pause mode. Additionally, when the loading door is
openable, the Loading Door light turns off completely.

Changing the speed settings

You can change the speed settings of the programme that is currently running. See “Speed selection”.

G_] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light of
the relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4, Close the Loading Door.

5. Make changes in speed settings, if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.15 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to notify that the programme
has been canceled. Your machine will end the programme when you turn the Programme Selection
knob; however, it does not drain the water inside. When you select and start a new programme, the
newly selected programme will start depending on the step the previous programme was canceled in.
For example, it may take in additional water or continue to wash with the water inside.

Some programmes may start by discharging the water inside the machine. Depending
G_] on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and
softener again for the programme you have selected anew.
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4.16 End of programme

When the programme ends,“End” LED becomes on at the Programme Follow-up indicator.

1. Wait until the “Door Lock Enabled LED” goes off completely.

2. To switch off the machine, turn the Programme Selection Knob to On/Off position.

3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is ready for the next washing cycle.

4.17 Your machine features“Pause Mode”.

After you switch on your machine with the programme selection button (by switching the button

to a different position than the On/Off position), if no programme is started or no other procedure

is performed in the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected
programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness

of the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time,
this display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any
button, lights and display will switch back to previous condition. The selections which you make
when exiting from the energy efficiency may change. Please check the correctness of your selections
before starting the programme. If necessary, please make your settings again. This is not an error.

5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
5.1 Cleaning the detergent drawer

P

_ , FM— Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
Bl as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in

time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

m If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make
sure that the locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause

unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your

machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select

Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in

the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash

detergent compartment(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. 2. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has
come to an end.

G] Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.
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Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of
each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances
and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1 Close the taps.

2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with
an appropriate brush. If the filters are too dirty, take

~ them out by means of pliers and clean them.
LN 3 Take out the filters on the flat ends of the water
— intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.

4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

ﬁ WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C.To avoid burning risk, clean
the filter after the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps
below to discharge the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

a Pull the emergency draining hose out from its
seat

b Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling out

B 2 the plug at the end of the hose. When the

container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied, repeat
the above procedure to drain the water in the machine completely.

¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the
container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark

Beko

Model name WRE 6411 BWW
Rated capacity (kg) 6
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A+++
/Annual Energy Consumption (kWh) ™ 152
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kwh) 0.855
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0.540
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0.530
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.25
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1.00
[Annual Water Consumption (I) @ 8799
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) D
Maximum spin speed (rpm) 800
Remaining moisture Content (%) 71
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 250
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 195
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 195
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 61/76
Built-in Non
Rated capacity (kg) 6
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 41.5
Net weight (+4 kg.) 55
Single Water inlet / Double Water inlet
- Available -
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
[Total current (A) 10
[Total power (W) 1550
oolmark Ne M-14022

") Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and
the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

water consumption will depend on how the appliance is used.

2 Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual

[*) "Standard 60°C cotton programme" and the "standard 40°C cotton programme" are the standard washing programmes to which
lthe information in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and
[that they are the most efficient programmes in terms of combined energy and water consumption.

[Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7 Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

» Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling the programme”)

Water in the machine.

+ Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

» Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

+ A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

« Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

» Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

» Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

+ Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

« Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes
in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid
poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

« Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

« Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

» Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum

to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

»Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and %2 | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.

« Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and
etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

» Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

A WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section,
consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1_VaZna uputstva vezana za bezbednost i Zivotnu sredinu

Ovaj deo sadrzi sigurnosna uputstva koja ¢e vam pomocdi da se zastitite od opasnosti koje
mogu dovesti do telesnih povreda ili materijalnih Steta. Garancija prestaje da vazi ako se ne
postuju ova uputstva.

1.1 Opsta bezbednost
 Ovaj proizvod mogu da koriste osmogodisnja deca, starija deca i ljudi Cije telesne, sen-
zoricke ili mentalne sposobnosti nisu u potpunosti razvijene, kao i neiskusne i neveste
osobe samo pod nadzorom ili ako su dobili obuku o bezbednom koris¢enju proizvoda
i opasnostima koje donosi. Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom. Cid¢enje i
odrzavanje nikad ne smeju obavljati deca, osim pod necijim nadzorom.

« Deca mlada od 3 godine ne treba da se priblizavaju osim ako nisu pod neprekidnim nad-
zorom.

+ Nikad ne stavljajte proizvod na pod pokriven tepihom. U suprothnom moze doci do pre-

grevanja elektri¢nih delova zbog nedostatka strujanja vazduha ispod masine. To moze da

prouzrokuje probleme sa vasim proizvodom.

U slucaju da je proizvod u kvaru, ne sme da se ukljucuje dok ga ne popravi ovlaséeni ser-

viser. Postoji opasnost od strujnog udara!

« Ovaj proizvod je projektovan tako da nastavi da radi u slu¢aju ponovnog uspostavl-

janja napajanja posle nestanka struje. Ako Zelite da otkaZete program, pogledajte deo

"Otkazivanje programa".

Proizvod prikljucite na uzemljenu uticnicu koja je zasti¢ena osiguracem od 16 A. Neka

Vam instalaciju uzemljenja uradi kvalifikovani elektricar. Nasa firma nece biti odgovorna

za bilo kakva ostecenja do kojih moZe da dode kad se proizvod koristi bez uzemljenja u

skladu sa lokalnim propisima.

« Creva za dovod i ispustanje vode uvek moraju da budu dobro uévrscena i neostec¢ena. U
suprotnom postoji opasnost od curenja vode.

» Nikada nemojte da otvarate vrata masine ili vadite filter dok jo$ ima vode u bubnju. U su-
protnom ¢e postojati opasnost od poplave i povreda zbog vruée vode.

- Nikada nemoijte na silu da otvarate zakljucana vrata za punjenje vesa. Vrata za punjenje

vesa bice spremna za otvaranje samo nekoliko minuta posle kraja ciklusa pranja. U slucaju

da se vrata za punjenje vesa silom otvaraju moze dodi do ostecivanja vrata i mehanizma

zakljucavanja.

Iskljucite proizvod kad se ne koristi.

+ Nikad ne perite proizvod polivanjem vode po njemu! Postoji opasnost od strujnog udaral

« Nikada nemoijte da dirate utika¢ mokrim rukama! Nikad nemojte da iskljucujete masinu iz

struje tako da je vucete za kabl, uvek hvatajte samo utikac.

Koristite samo deterdzente, omeksivace i dodatke koji se upotrebljavaju za masinsko

pranje.

Pratite uputstva na etiketama i kutiji deterdzenta.

« Proizvod mora da se iskljuci iz struje za vreme instalacije, odrZavanja, ¢iS¢enja i popravke.

- Sve radove na instalaciji i popravci uvek prepustite ovlas¢enom serviseru. Proizvodac nece
biti odgovoran za ostec¢enja do kojih moze da dode kada takve radove obavljaju neo-
vlascena lica.

« Ukoliko se kabl za napajanje osteti, mora da ga zameni proizvodac, serviser ili slicho kva-
lifikovano lica (po mogucdstvu elektricar) ili osoba koju je odredio uvoznik da bi se izbegli
mogudi rizici.
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1.2 Namena

» Ovaj proizvod je napravljen za upotrebu u domacinstvu. On nije pogodan za komercijal-
nu upotrebu i sme da se koristi samo u skladu sa svojom namenom.

« Ovaj proizvod sme da se koristiti samo za pranje i ispiranje vesa prema njihovim etiketa-
ma.

+ Proizvodac odrice bilo kakvu odgovornost zbog Steta nastalih usled nepravilne upotre-
be i transporta.

1.3 Bezbednost dece
« Ambalazni materijali su opasni za decu. Ambalazne materijale ¢uvajte na sigurnom mes-
tu, van domasaja dece.

« Elektri¢ni proizvodi su opasni za decu. DrzZite decu dalje od proizvoda dok se koristi.
Ne dajte im da diraju ovaj proizvod. Koristite funkciju zaklju¢avanja zbog dece da biste
sprecili da deca manipuliSu ovim proizvodom.

» Nemojte zaboraviti da zatvorite vrata za punjenje vesa kada napustate prostoriju u kojoj
se nalazi ovaj proizvod.

« Drzite sve deterdZente i aditive na sigurnom mestu, dalje od domasaja dece i zatvarajte
poklopac posude sa deterdzentom ili zapecatite pakovanje deterdzenta.

1.4 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su proizvedeni od materijala koji se recikliraju u skla-
du sa nacionalnim propisima o zastiti Zivotne sredine.

AmbalaZne materijale ne odlazite zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadima. Odnesite ih na
mesta za sakupljanje sekundarnih sirovina odredena od strane lokalnih vlasti.

1.5 Odlaganje dotrajalog proizvoda

Ovaj proizvod je proizveden koris¢enjem visokokvalitetnih delova i materijala koji se
mogu ponovo iskoristiti ili su pogodni za reciklazu.

Zbog toga ovaj proizvod ne odlazite sa obi¢nim ku¢nim otpadom na kraju njegovog veka
trajanja. Odnesite ga u sabirni centar za reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme. Obratite
se lokalnim vlastima da biste saznali informacije o najblizem sabirnom centru. Dajte svoj
doprinos u oCuvanju Zivotne sredine i prirodnih resursa reciklirajudi koris¢ene proizvode.
Radi bezbednosti dece, pre odlaganja proizvoda odsecite kabl za napajanje i polomite
mehanizam za zaklju¢avanje vrata za punjenje tako da se onemogucdi njegovo funkcioni-
sanje.

1.6 Evropskoj WEEE direktivi
Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektricke i

elektronicke uredaje (WEEE).

To znaci da s proizvodom treba da se postupa prema Evropskoj direktivi 2002/96/

EC da bi se reciklirao ili rastavio da bi se smanjio njegov uticaj na okolinu. Za osta-
EE |c informacije, molimo da se javite Vasim lokalnim ili regionalnim vlastima.
Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u proces selektivnog razvrstavanja su potencijal-
no opasni za okolinu i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti stetnih materija.

Uskladenost sa RoHS direktivom:
Proizvod koji ste kupili je u skladu sa direktivom EU RoHS (2011/65 / EU). Ne sadrZi Stetne i
zabranjene materijale navede u Direktivi.
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2 Instalacija

Obratite se najblizem ovlas¢enom serviseru za instalaciju ovog proizvoda. Da bi proizvod bio spreman
za upotrebu, procitajte informacije iz korisnickog prirucnika i pre nego sto pozovete ovlaséeni servis
obezbedite priklju¢ak za struju, vodu i kanalizaciju. Ako to nije obezbedeno, pozovite kvalifikovanog
elektricara i vodoinstalatera da instalira potrebne prikljucke.

[i] Eriprema lokacije i prikljucaka za struju, vodovod i kanalizaciju na mestu instalacije proizvoda su odgovornost
upca.

Proizvodac nece biti odgovoran za ostecenja do kojih mozZe da dode kada takve radove obavljaju neovlas¢ena

CE UPOZORENJE: Sve radove na instalaciji i elektricnom povezivanju mora da obavi ovlasceni serviser.
lica.

UPOZORENJE: Pre instalacije vizuelno proverite da li na njemu postoje ostecenja. Ako postoje, nemojte ga
instalirati. Osteceni proizvodi predstavljaju opasnost za vasu bezbednost.

Pazite da se creva za dovod i odvod vode, kao i elektri¢ni kabl, ne saviju, ukljeste ili prignjece prilikom
postavljanja proizvoda na mesto posle instalacije i procedura cis¢enja.

2.1 Odgovarajuca lokacija za instalaciju

» Stavite masinu na ¢vrst pod. Ne stavljajte je na krparu ili slicne povrsine.

« Ukupna tezina masine za pranje vesa i masine za susenje vesa kada su pune i postavljene jedna na drugu
iznosi oko 180 kilograma. Proizvod postavite na ¢vrst i ravan pod koji ima dovoljnu nosivost!

+ Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.

« Neinstalirajte proizvod na mestima na kojima temperatura moze pasti ispod 0°C.

« Proizvod postavite najmanje 1 cm od ivica drugog namestaja.

2.2 Uklanjanje pojacanja pakovanja

Naf;nite masinu unazad da biste uklonili pojacanja pakovanja.
Uklonite pojacanje pakovanja povla¢enjem trake.

2.3 Uklanjanje transportnih brava

é UPOZORENJE: Ne uklanjajte transportne brave pre skidanja transportnog oja¢anja.

UPOZORENVJE: Uklonite transportne bezbednosne vijke pre uklju¢ivanja masine za pranje vesa! U suprotnom
se proizvod moZe ostetiti.

1. Otpustite sve vijke odgovarajuc¢im klju¢em dok se ne budu okretali slobodno (C).
2. Skinite transportne bezbednosne vijke laganim okretanjem.
3. Stavite plasti¢ne poklopce dostavljene u kesici sa Korisnickim priru¢nikom u rupe na zadnjoj stranici. (P)

N

C/ 7 ‘ ! %

DrZite transportne bezbednosne vijke na sigurnom mestu da biste ih mogli ponovo koristiti kad se masina bude
jednom ponovo prenosila.

Nikad ne pomerajte proizvod bez montiranih bezbednosnih vijaka!

2.4 Povezivanje dovoda vode

Pritisak dovoda vode potreban da bi masina radila mora da bude od 1 do 10 bara (0,1 — 1 MPa). Morate da
G] imate 10 - 80 litara vode koja tece iz potpuno otvorene slavine u jednom minutu da bi masina radila kako
treba. Dodajte ventil za smanjivanje pritiska ako je pritisak vode prejak.
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Ako treba da koristite proizvod s duplim dovodom vode kao jedinicu sa jednostrukim dovodom (hladne)
vode, morate da montirate Cep koji ste dobili uz proizvod na ventil za toplu vodu. (Odnosi se na proizvode
dostavljene sa posebnim slepim ¢epom.)

U tom slucaju ce se ostetiti ves ili ¢e proizvod ukljuditi zastitu i nece raditi.

UPOZORENJE: Ne koristite stara ili koris¢ena creva za dovod vode na novom proizvodu. To moze da
prouzrokuje fleke na vasem vesu.

A UPOZORENJE: Modeli sa jednostrukim dovodom vode ne smeju da se spajaju na slavinu sa toplom vodom.

1. Sve navrtke creva pritegnite ru¢no. Nikad ne koristite alat za
%@ pritezanje ovih navrtki.
4 = 2 Otvorite slavine do kraja kad spojite crevo da biste proverili da li na
sastavima curi voda. Ako curi, zatvorite slavinu i uklonite navrtku.
ﬁ Proverite zaptivac i ponovo pazljivo pritegnite navrtku. Da biste
sprecili curenje vode i ostecenja koja mogu da nastanu kao posledica
toga, drzite slavine zatvorene kad se masina ne upotrebljava.

2.5 Spajanje na odvod
+ Kraj creva mora da se spoji direktno na odvod za vodu ili na lavabo.

UPOZORENJE: Vasa ku¢a moZe da bude poplavljena ako crevo izade iz kucista za vreme izbacivanja vode.

Osim toga, postoji opasnost od odpekotina zbog visokih temperature pranja! Da biste sprecili takve situacije,

gb_ezbf ite neometan dovod vode i ispraznite masinu, kraj creva za odvod vode dobro ucvrstite da crevo ne
i ispalo.

« Crevo treba da se spoji na visinu od najmanje 40 cm a najvise
100 cm.

+ Uslucaju da je crevo dignuto posle stajanja na poduili blizu
poda (manje od 40 cm iznad zemlje), ispustanje vode postaje
teZe i ve$S moze da izade mokar. Zato treba da se drZite visina
opisanih na slici.

« Da biste sprecili vracanje prljave vode u masinu i omogucdili
lako izbacivanje vode, kraj creva ne smete da potopite u
izbac¢enu vodu ili da ga vodite u odvod duze od 15 cm. Ako je
previse dugacko, skratite ga.

T J

« Kraj creva ne sme da se savija i ne sme da se gazi, a crevo se ne sme uklestiti izmedu odvoda i masine.

« Ako je duzina creva prekratka, produzite ga originalnim dodatnim crevom. DuZina creva ne sme da
bude veca od 3,2 m. Da biste izbegli kvarove s curenjem vode, sastavi izmedu produznog creva i
odvodnog creva proizvoda treba da budu dobro izvedeni putem odgovarajuce spojnice da crevo ne bi
spalo i da ne bi curilo.

2.6 Podesavanje nozica

A UPOZORENJE: Da bi osigurali tisi rad proizvoda bez vibracija, on mora
da stoji ravno i u ravnoteZi na svojim noZicama. UravnoteZite masinu podesavanjem
noZica. U suprotnom se moze desiti da se proizvod pomera sa svog mesta i izazove
probleme sa vibracijama i lomovima.

1. Rukom otpustite blokiraju¢e navrtke na nozicama.
2. Podesavajte ih dok proizvod ne bude stajao ravno i uravnotezeno.
3. Sve blokirajuce navrtke pritegnite ru¢no.
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A UPOZORENLJE: Ne koristite nikakve alate za popustanje blokirajucih navrtki. U suprotnom se mogu ostetiti.

2.7 Elektroinstalacije

Proizvod prikljucite na uzemljenu uti¢nicu koja je zasticena osiguracem od 16 A. Nasa firma nece biti

odgovorna za bilo kakva ostecenja do kojih moZe da dode kad se proizvod koristi bez uzemljenja u skladu

sa lokalnim propisima.

« Povezivanje mora da bude obavljeno prema nacionalnim standardima.

« Utikac kabla za napajanje mora da bude pristupacan nakon instalacije.

« Ako je trenutna vrednost osiguraca u Vasoj kuci manja od 16 ampera, neka vam elektricar ugradi
osigurac¢ od 16 ampera.

« Napon naveden u "Tehnickim specifikacijama" mora da bude jednak naponu vase elektri¢cne mreze.

+ Ne prikljucivati preko produznih kablova ili razvodnika.

A UPOZORENLJE: Osteceni strujni kabl mora zameniti ovlas¢eni elektri¢ar.

Transport proizvoda

1. Iskljucite proizvod iz struje pre transporta.

2. Demontirajte spojeve za dovod i odvod vode.

3. Ispustite svu vodu koja je preostala u proizvodu. Pogledajte 6.5

4. Instalirajte transportne bezbednosne vijke obrnutim redosledom u odnosu na postupak njihovog
uklanjanja; pogledajte odeljak 3.3.

m Nikad ne pomerajte proizvod bez montiranih bezbednosnih vijaka!

UPOZORENJE: Ambalazni materijali su opasni za decu. Ambalazne materijale ¢uvajte na sigurnom mestu,
van domasaja dece.

3 Priprema

3.1 Sortiranje vesa

« Sortirajte ves prema vrsti tkanine, boji, prema tome koliko je prljav i prema dozvoljenoj temperaturi
vode.

+ Uvek se drzite uputstava koja su navedena na etiketama odece.

3.2 Priprema vesa za pranje

« Ves sa metalnim dodacima kao $to su brushalteri, kopce kaisa i metalna dugmad mogu da ostete
masinu. Uklonite metalne dodatke ili operite takav ves tako $to Cete ga staviti u vre¢u za ves ili
jastucnicu.

+ lzvadite sve stvari iz dzepova, kao sto su novcici, olovke i spajalice, izvrnite dzepove naopacke i

iScetkajte ih. Takvi objekti mogu da ostete proizvod ili da izazovu problem sa bukom.

Odec¢u male veli¢ine, kao sto su decije sokne i najlon ¢arape, stavite u vrecu za ves ili jastucnicu.

Zavese stavljajte tako da ih ne pritiskate. Uklonite dodatke sa zavesa.

Zatvorite rajsfersluse, zasijte dugmad koja visi i usijte pocepano.

Perite proizvode oznacene sa,pere se u masini” ili,pere se na ruke” samo na odgovaraju¢em programu.

Ne perite beli i obojeni ves zajedno. Novi tamni pamucni ves moZze da ispusti puno boje. Perite ih

posebno.

« Uporne fleke se moraju pravilno obraditi pre pranja. Ako niste sigurni, raspitajte se u radnji za hemijsko
ciscenje.

+ Koristite samo one boje/sredstva za promenu boje i sredstva protiv kamenca koji su pogodni za
masinsko pranje. Uvek se drzite uputstava na pakovanju.

+ Pantalonei osetljivo rublje perite izvrnuto naopacke.

» Komade odece od angore drzite u frizideru nekoliko sati pre pranja. To ¢e smanijiti ¢ebanje.

+ Ves koji je bio izloZzen materijama kao $to su brasno, prasina, mleko u prahu itd. mora dobro da se istrese
pre stavljanja u masinu. Takve prasine i praskovi na veSu mogu da se nataloZe u unutrasnjosti masine
tokom vremena i izazovu ostecenje.

3.3 Sta treba uraditi da se ustedi energija

Sledece informacije ¢e vam pomodi da ovaj proizvod koristite na ekoloski i energetski efikasan nacin.

+ Proizvod koristiti za najveci kapacitet koji dozvoljava izabrani program, ali ne preopterecujte masinu.
Pogledajte ,Tabelu programai koris¢enja”“.

+ Uvek se drzite uputstava sa pakovanja deterdzenta.
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« Malo prljav ves perite na niskim temperaturama.

« Koristite brze programe za male koli¢ine ili malo prljav ves.

« Ne koristite pretpranje i visoke temperature za ves koji nije mnogo prljav ili isflekan.

« Ako planirate da susite ves u masini za susenje vesa, izaberite najvecu brzinu centrifuge koja je
preporucena za proces pranja.

+ Ne koristite vise deterdzenta nego sto je preporuceno na pakovanju deterdzenta.

3.4 Prvo korisc¢enje

Pre nego sto pocnete da koristite proizvod, uverite se da su obavljene
sve pripreme u skladu sa uputstvima u poglavljima,Vazna sigurnosna
uputstva”i,Instalacija”

Da biste pripremili proizvod za pranje vesa, prvo ukljucite program za
Cis¢enje dobosa. Ako vasa masina nema ovaj program, primenite metodu
opisanu u 6.2.

m Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je podesno za masine za pranje vesa.

m U proizvodu je moZzda ostalo malo vode iz procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji. To ne Steti proizvodu.

3.5 Odgovarajudi kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja zavisi o vrsti vesa, o tome koliko je prljav i koji program Zelite da koristite.
Masina automatski prilagodava koli¢inu vode prema tezini vesa koji se nalazi u njoj.

UPOZORENLJE: DrZite se informacija iz,Tabele programa i koris¢enja”. Ako je preopterecena, rezultati pranja
masine bice slabiji. Stavise, mogu se javiti problemi sa bukom i vibriranjem.

3.6 Stavljanje vesa

1 Otvorite vrata za punjenje vesa.

2 Komotno stavite ve$ u masinu.

3 Gurnite vrata za punjenje da biste ih zatvorili tako da pritom cujete zvuk zaklju¢avanja. Pazite da vrata
nista ne zahvate.

G] Vrata za punjenje su zaklju¢ana dok je program u toku. Vrata se mogu otvoriti samo posle zavrsetka programa.

UPOZORENJE: U slucaju da se ve$ pogresno stavi, mogu se javiti problemi sa bukom i vibriranjem kod
masine.

3.7 Koris¢enje deterdzenta i omeksivaca

Kada se koristi deterdzent, omeksivac, Stirak, boja za tkaninu, izbeljiva¢ ili sredstvo za uklanjanje kamenca,
pazljivo proditajte uputstvo proizvodaca na pakovanju i drzite se navedenih vrednosti za doziranje. Koristite
casicu za merenje ako postoji.

®© ®0d

Fioka za deterdzent

Fioka za deterdzent se sastoji od 3 odeljka:

- (1) za pretpranje

- (2) za glavno pranje

- (3) za omeksivac

- (*) osim toga, postoji sifonski deo u odeljku za omeksivac.

Deterdzent, omeksivadi i druga sredstva za pranje
« Dodajte deterdzent i omeksivac pre pokretanja programa pranja.
« Nikada ne ostavljajte otvorenu fioku za deterdzent dok program pranja radi!
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« Kada koristite program bez pretpranja, ne stavljajte deterdzent u odeljak za pretpranje (odeljak br. "1").

+ Kod programa sa pretpranjem ne stavljajte te¢ni deterdzent u odeljak za pretpranje (odeljak br. "1").

+ Ne birajte program sa pretpranjem ako koristite kesu s deterdZzentom ili kuglu za rasprsivanje. Stavite
kesu s deterdzentomiili kuglu za rasprsivanje u masinu, direktno medu vesom.

» Ako koristite tecni deterdZent, nemojte zaboraviti da olju sa te¢nim deterdZentom stavite u odeljak za
glavno pranje (odeljak br. "2").

Izbor vrste deterdzenta

Vrsta deterdZenta koji se koristi zavisi od vrste i boje tkanine.

« Koristite razlicite deterdzente za beli ves i ves u boji.

+ Osetljivu odecu perite specijalnim deterdZentima (te¢ni deterdZent, Sampon za vunu itd.) koji se koriste
iskljucivo za osetljivu odecu.

+ Kada perete ode¢u tamnije boje i kiltove, preporucuje se koris¢enje te¢nog deterdzenta.

» Vunene stvari perite specijalnim deterdzentom koji je namenjen za vunu.

/!\ UPOZORENJE: Koristite samo deterdZente proizvedene specijalno za masinsko pranje.

A UPOZORENJE: Ne koristite sapun u prahu.

Podesavanje koli¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja ¢e da se koristi zavisi od kolic¢ine vesa, od toga koliko je prljav i od tvrdoce vode.

» Nemojte da koristite koli¢ine koje prelaze doze preporucene na pakovanju da biste izbegli problem sa
previse pene, losim ispiranjem, finansijskom ustedama i, na kraju, zastitom okoline.

« Koristite manje deterdzenta za male kolic¢ine vesa ili za malo prljav ves.

Koris¢enje omeksivaca

Sipajte omeksivac u odeljak za omeksivac fioke za

deterdzent.

« Nemoijte da predete znak (>max<) na odeljku za
omeksivac.

+ Ako je omeksivac izgubio te¢nost, razblazite
ga vodom pre nego sto ga stavite u fioku za
deterdzent.

Koris¢enje te¢nih deterdzenata

Ako proizvod sadrzi 3olju za te¢ni deterdzZent:

+ Solju za te¢ni deterdzent stavite u odeljak br. "2"

+ Ako je omeksivac izgubio tecnost, razblaZite ga vodom pre nego $to ga stavite u Solju za deterdzent.

Ako proizvod ne sadrzi 3olju za te¢ni deterdzent:

+ Ne koristite te¢ni deterdzZent za pretpranje u programima sa pretpranjem.

» Tecni deterdZent ostavlja fleke na vasoj odeci ako se koristi sa funkcijom odloZzenog pocetka. Ako hocete
da koristite funkciju odloZzenog pocetka, ne koristite te¢ni deterdzent.

Koris¢enje deterdzenta u obliku gela i tabele

+ Ako je gustina gel-deterdzenta fluidna, a vasa masina nema specijalnu Solju za teci deterdzent, gel
stavite u odeljak za glavno pranje prilikom prvog uzimanja vode. Ako vasa masina sadrzi 3olju za te¢ni
deterdzent, sipajte ga u tu 3olju pre nego sto pokrenete program.

+ Ako gustina gel-deterdzZenta nije fluidnaili je u deterdZent u obliku tablete sa kapsuliranom te¢nos¢u, pre
pranja ga stavite direktno u dobos.

- DeterdZent u obliku tablete stavite u odeljak za glavno pranje (odeljak br. "2"} ili direktno u dobo$ pre
pranja.

Tabletirani deterdZenti mogu da ostave talog u fioci za deterdZent. U tom slucaju tabletu deterdzenta stavite
medu ves, blize dnu dobosa.

m Tabletirani ili gel deterdZent koristite bez biranja funkcije pretpranja.

Korisc¢enje stirka
« Tecni stirak, Stirak u prahu ili boju dodajte u odeljak za omeksivac.

» Nemojte koristiti omeksivac i Stirak zajedno u ciklusu Franja.
+ Posle koriscenja stirka, obrisite unutrasnjost masine vlaznom i ¢istom krpom.
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Koris¢enje izbeljivaca

+ l|zaberite program sa pretpranjem i dodajte sredstvo za izbeljivanje na pocetku pretpranja. Ne stavljajte
deterdzent u odeljak za pretpranje. Drugi nacin bi bio da izaberete program sa dodatnim ispiranjem
i dodate sredstvo za izbeljivanje dok masina uzima vodu preko fioke za deterdzent tokom prve faze

ispiranja.

+ Ne mesajte sredstvo za izbeljivanje i deterdzent.

« Sredstvo za izbeljivanje koristite u maloj koli¢ini (oko 50 ml) i isperite dobro odecu jer moze da iritira
kozu. Ne sipajte sredstvo za izbeljivanje direktno na odecu i ne koristite ga za odecu u boji.

+ Kada koristite izbeljivace na bazi kiseonika, izaberite program koji pere na nizoj temperaturi.

« lIzbeljivaci na bazi kiseonika mogu da se koriste zajedno sa deterdzentima; medutim, ako njihova
gustina nije ista kao gustina deterdZenta, prvo stavite deterdzent u odeljak br. "2" fioke za deterdzent i
sacekajte da deterdzent bude pokupljen prilikom uzimanja vode. Dodajte sredstvo za izbeljivanje u isti
odeljak dok masina i dalje uzima vodu.

Koris¢enje sredstva za uklanjanje kamenca
+ Ako je potrebno, koristite sredstva za uklanjanje kamenca koja su proizvedena specijalno za masine za

pranje vesa.

Pastelne boje i beli vesi Boje Tamne boje Ose“JIS\\//(i)lfivu e/
(Preporuceni (Preporucen

(Preporuceni opseg (Preporuceni opseg opseg temperatura ?epnsqegeratura

temperatura zavisnood | temperatura zavisno od | zavisno od zavifno od

zaprljanosti: 40-90 stepeni | zaprljanosti: hladnoca -40 | zaprljanosti: zaprlianosti:

Q) stepeniC) hladnoca -40 hiinoca 30
stepeniC) stepeniC)

Veoma prljav

(teske mrlje, kao
Sto su mrlje od
trave, kafe, voda
i krvi.)

Moguce je da bude
potrebno da se mrlje
tretiraju ili da se obavi
pretpranje. Praskasti i
te¢ni deterdZenti koji

su preporuceni za beli
ves mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za veoma prljav ves.
Preporucuje se koris¢enje
praskastih deterdZenata
za Cis¢enje mrlja od blata,
kao i mrlja koje reaguju na
izbeljivace.

Praskasti i tecni
deterdzenti koji su
preporuceni za ve$ u

boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za veoma prljav ves.
Preporucuje se koris¢enje
praskastih deterdZenata
za ¢is¢enje mrlja od
blata, kao i mrlja koje
reaguju na izbeljivace.
Koristite deterdzente bez
izbeljivaca.

Praskasti i tecni
deterdZenti koji
su preporuceni za
ves u boji i tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporucenim za
veoma prljav ves.

Za osetljivu odecu
je bolje koristiti
tecne deterdZente.
Vunena i svilena
odeca mora da se
pere specijalnim
deterdzentima za
vunu.

Normalno prljav

Zaprljanost

(Na primer,

za mrlje koje
su izazvane
znojenjem na
okovratnicima i
manzetnama)

Praskasti i tecni
deterdZenti koji su
preporuceni za beli

ved mogu se koristiti u
dozama preporucenim za
normalno prljav ves.

Praskasti i te¢ni
deterdzenti koji su
preporuceni za ves u

boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za normalno prljav ves.
Koristite deterdZente bez
izbeljivaca.

Praskasti i tecni
deterdZenti koji
su preporuceni za
ves$ u boji i tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporucenim za
normalno prljav
ves.

Za osetljivu odecu
je bolje koristiti
tecne deterdzente.
Vunena i svilena
odeca mora da se
pere specijalnim
deterdzentima za
vunu.

Malo prljav

(Nema vidljivih
mrlja.)

Praskasti i tecni
deterdZenti koji su
preporuceni za beli

ves mogu se koristiti u
dozama preporucenim za
malo prljav ves.

Praskasti i tecni
deterdzenti koji su
preporuceni za ve$ u

boji mogu se koristiti u
dozama preporucenim
za malo prljav ves.
Koristite deterdZente bez
izbeljivaca.

Praskasti i tecni
deterdZenti koji
su preporuceni za
ves u boji i tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporucenim za
malo prljav ves.

Za osetljivu odecu
je bolje koristiti
tecne deterdZente.
Vunena i svilena
odeca mora da se
pere specijalnim
deterdzentima za
vunu.
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4.3 Rukovanje proizvodom
4.3.1 Kontrolna ploca

\\

1 - Dugme programatora (najvisi poloZaj Uklj/isklj)
2 - LED indikator brzine obrtanja

3 - LED lampica o aktivnosti decije blokade

4 - LED lampica o aktivnosti zaklju€anih vrata

5 - LED indikator OdloZenog starta

6 - LED indikator pracenja programa

7 - Tipka Start /Pauza

8 - Tipka za podesavanje OdloZenog starta

9 - Tipka za podeSavanje brzine centrifuge

4.3.2 Priprema maSine
1. Uvjerite se da su creva Cvrsto spojena.
2. Ukljucite vasu maSinu.
3. Otvorite slavinu potpuno.
4, Stavite ve$ u masinu.
5. Dodajte deterdZent i omeksivac za tkaninu.

4.3.3 0dabir programa i saveti za efikasno pranje
1. Odaberite program koji odgovara vrsti, koli¢ini i stepenu zaprljanja vesa u skladu sa "Tabelom
programa i potroSnje" i tabelom temperature u nastavku.
2. 0daberite Zeljeni program pomoc¢u dugmeta programatora.
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4.3.4 Tabela programa i potroSnje

@ © —
S 5 b @
s | § 8 | & o
Program °C @ = > 7 =)
a .8 B 2
o g9 c = =
| 5=| 8 | 32 | E
2| EE| B | B2 | &
=2 | =E o ax U
Pamuk 90° 90 6 180 83 1,95 800
Pamuk 40° 40 6 180 81 1,0 800
Pamuk 20° 20 6 180 81 0,5 800
Pamuk 60° za pretpranje 60 6 200 92 18 800
Pamuk Eco 60° 60** 6 250 47,5 0,855 800
Pamuk Eco 60° 60** 3 195 35 0,54 800
Pamuk Eco 40° 40** 3 195 33,7 0,53 800
Sintetika 40° 40 2,5 120 66 0,75 800
Sintetika 20° 20 2,5 120 66 0,25 800
Mini 30° 30 6 28 60 0,15 800
Vuna/Rucno pranje 40° 40 15 65 45 0,45 800
Perje 40° 40 15 105 85 0,8 800
Ko3ulje 40° 40 2,5 80 42 0,6 800
Cig¢enje bubnja 90 - 160 67 21 600
**: Energetska oznaka programa (EN 60456 Ed.3)
**"Pamuk ekonomik 40°Ci pamuk ekonomik 60°C" su standardni programi.” Ovi programi su poznati kao ‘40°C pamuk
standardni program'i'60°C pamuk standardni program’ i naznaceni su sa _J<ar <60 ] simbolima na ploci.
Potrosnja energije i vode moZe varirati uslijed promjena pritiska vode, tvrdoce i temperature vode, temperature ambijenta,
G] vrste i kolicine rublja, brzine obrtanja te promjena u naponu.
Zavisno od kolic¢ine ve3a koje se stavili u masinu, moZe se javiti razlika od 1 - 1,5 sat izmedu vremena trajanja koje je
prikazano u tabeli programa i potrosnje i stvarnog vremena trajanja ciklusa pranja. Vreme trajanja ce se automatski
azurirati ubrzo nakon Sto pranje zapocne.

4.3.5 Glavni programi

Zavisno o vrsti tkanine, koristite slede¢e glavne programe.

+ Pamuk

Koristite ovaj program za vase pamucno rublje (¢arSafe, posteljina, peskiri, ogrtaci, donji ves itd). Vase ves ce
se oprati snaznom aktivnoS¢u pranja tokom duzeq ciklusa pranja.

« Sintetika

Za pranje sintetitke odece (koSulje, bluze, meSavine sintetika/pamuk itd). Za zavese i til, preporutljivo je
koristiti program za sintetiku 20°Cili 40°C.

+Vuna / Ru¢no pranje

Koristite za pranje vaseg vunenog/osetljivog vesa. Vas ves ¢e biti opran neznom aktivnoS¢u pranja kako se
odeca ne bi ostetila,

vunenih proizvoda, pod uslovom da se proizvodi peru u skladu sa uputstvima na etiketi proizvoda i onim koje
izdaje proizvodac ove masine za pranje veSa, MO000."
APPAREL caRe U Velikoj Britaniji, Republici Irskoj, Hong Kongu i Indiji Woolmark zastitni znak je sertifikacioni zastitini znak."

@ "Ciklus pranja za vunu ove masine odobren je od strane Woolmark kompanije za pranje masinski perivih
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4.3.6 Dodatni programi
Za posebne namene, dodatni programi su dostupni na masini,

m Dodatni programi se mogu razlikovati ovisno od modela masine.

« Pamuk Eco
Koristite ovaj program da perete vas ves U programu za pamuk na duZe vreme, ai dalje sa vrlo dobrim
performansama za svrhe Stednje.

[i] Cotton Eco (pamuk eko) program troSi manje energije u poredenju sa drugim programima za pamuk.

« Pamuk za pretpranje

Koristite ovaj program samo za tesko zaprljanu pamucnu odecu. Dodajte deterdZent u odeljak za pretpranje.
» Mini

Koristite ovaj program da perete vaSu lagano zaprljanu pamu¢nu odecu za kratko vrijeme.

« Kosulje

Ovaj program se koristi za pranje koSulja od pamuka, sintetike i tkanina s meSavinom sintetike. On smanjuje
nabare. IzvrSava se algoritam predobrade.

* Nanesite hemikaliju za predobradu na direktno na vasu odecu il dodajte zajedno s deterdZentom

kada maSina pocne primati vodu iz odjeljka glavnog pranja. Time ¢e maSina oprati dato rublje u kratkom
vremenskom periodu a oCekivani vek trajanja vaSih koSulja Ce biti produzen.

« Posteljina / perje

Koristite ovaj program za pranje vasih jorgana s viaknima koji nose oznaku "perivo u masini", Uverite se da
ste jorgan pravilno stavili da se ne bi oStetila masina li jorgan. Uklonite prekrivat jorgana prije stavljanja
jorgana u masinu. Presavijte jorgan na dvoje i stavite ga u masinu. Stavite jorgan u masinu vode¢i racuna da
se stavi na natin na koji ne¢e dodirivati ispod ili po staklu.

[ﬂ Nemojte stavljati viSe od 1 duplog jorgana s vlaknima (200 x 200 cm).
Nemojte prati u masini vase jorgane, jastuke i sl. koji sadrze pamuk.

A PAZNJA: Nemojte prati stvari, osim jorgana, kao $to su tepisi, prostirke itd. u magini. Trajno o3tecenje se pojavijuje na
masini.

« Perje

Koristite ovaj program da perete kapute, veste, jakne i sl. koji sadrZe perje s oznakom "perivo u masini"na
datim odjevnim predmetima. Zahvaljuju¢i posebnim profilima obrtanja, osigurano je da voda dosegne do
vazdusnog prostora izmedu perja.

o (ig¢enje bubnja

Koristite ovaj program redovno (jednom u svakih 1-2 meseca) da ocistite bubanji obezbedite potrebnu
higijenu. Pokrenite program kada je maSina potpuno prazna. Da biste postigli bolje rezultate, stavite
sredstvo u prahu za uklanjanje kamenca za masine za pranje vesa u odjeljak za deterdzent br. "2". Kada
program zavrsi, ostavite vrata za punjenje odskrinuta tako da se unutrasnjost masine osusi.

m Ovo nije program pranja. To je program odrZavanja.
Nemojte pokretati ovaj program ako ima nesto u masini. Ako pokusate to, masina otkriva da se nesSto nalazi unutra i prekida
program.
4.3.7 Posebni programi
Za posebne primene, odaberite bilo koji od sledecih programa.
« Ispiranje

TR

« Centrifuga + Cedenje

Ovu funkciju mozete koristiti da biste uklonili vodu s odece iiscedili vodu iz masine.

Pre nego odaberete ovaj program, odaberite Zeljenu brzinu okretanja i pritisnite tipku Start / Pauza. Prvo,
maSina ¢e izbaciti vodu van. Potom e ona okretati veS podeSenom brzinom i isuSi¢e vodu koja se cedi iz
vesa,

Ako Zelite samo da isuSite vodu bez okretanja vaseg rublja, odaberite program Pumpa+Qkretanje i zatim
odaberite funkciju Bez okretanja uz pomoc tipke za podeSavanje brzine okretanja. Pritisnite tipku Start /
Pauza.
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[ﬂ Koristite niZu brzinu okretanja za osjetljivo rublje.

4.3.8 0dabir brzine

Kad god se odabere novi program, preparucena brzina okretanja odabranog programa je prikazana na
indikatoru brzine okretanja.

Da biste smanijili brzinu obrtanja, pritisnite tipku za podeSavanje brzine obrtanja. Brzina obrtanja se
smanjuje postepeno. Zatim, ovisno o modelu proizvoda, opcije "Rinse Hold" (ispiranje zadrzano) i “No Spin”
(bez obrtanja) se pojavljuju na ekranu. Kada je odabrana opcija "No Spin" (bez obrtanja), indikatorska svetla
nivoaispiranja se nece ukljuciti.

Ispiranje zadrzano

Ako ne namjeravate isprazniti vas ve$ odmah po zavrSetku programa, moZete koristiti funkciju zadrzavanja
ispiranja da drZite vas vesS u vodi za zavrSno ispiranje i kako biste sprecili stvaranje nabora kada nema vode
u masini, Pritisnite tipku Start / pauza nakon ovog procesa ako Zelite isusiti vodu bez obrtanja vaSeg vesa.
Program ¢e nastaviti i zavrsiti nakon praznjenja vode.

Ako Zelite obaviti obrtanje vesa u vodi, podesite brzinu obrtanja i pritisnite tipku Start / pauza.

Program ¢e nastaviti s radom. Voda je ispraZnjena, ves se centrifugirao i program je dovrsen.

[ﬂ Ako program nije dosegao korak obrtanja, moZete promijeniti brzinu bez prebacivanja masine na reZim pauze.

4.3.9 OdloZeni start
Pomocu funkcije za OdloZeni start, pokretanje programa moze biti odloZeno do 3, 6 li 9 sati,

m Nemojte koristiti te¢ne deterdZente kada podesite odloZeni start! Postoji rizik od bojenja odjece.

1. Otvorite vrata za punjenije, stavite ves i dodajte deterdZent, itd.

2.Odaberite program pranja i brzinu obrtanja.

3. Podesite Zeljeno vreme tako Sto ¢ete pritisnuti tipku za odloZeni start. Kada je tipka pritisnuta jednom,
odabrano je vreme od 3 sata za odloZeni start, Kada se ista tipka pritisne ponovo, 6 sati odloZenog starta je
odloZeni, akada se tipka pritisne tre¢i put, 9 sati odloZenog starta je odabrano. Ako pritisnete tipku odloZeni
start jos jednom, funkcija odloZenog starta ce biti otkazana.

4., Pritisnite tipku Start / pauza. Svetlo prethodnog vremena odloZenog starta se gasi i sledece svetlo
vremena odloZenog starta se pali nakon svaka 3 sata.

5. Nakraju odbrojavanja, sva svetla odloZenog starta ¢e se ugasiti i odabrani program ¢e se pokrenuti,

[ﬂ Masinu moZete prebaciti na rezim pauze i dodati ves tokom perioda odloZenog starta.

Menjanje perioda odlozenog starta

Ako Zelite promeniti vreme tokom odbrojavanja, potrebno je da otkaZete program i da ponovo podesite
vreme odlaganja.

Otkazivanje funkcije odloZenog starta

Ako Zelite da otkaZete odbrojavanje odloZenog startai odmah pokrenuti program:

1. Okrenite tipku za odabir programa na bilo koji program. Time ¢e se funkcija odloZenog starta otkazati,
Svetlo Zavrsi/otkaZi treperi neprestano.

2. Zatim, odaberite program za koji Zelite da ponovo bude u funkciji.

3, Pritisnite tipku Start / pauza da biste pokrenuli program.

4.3.10 Pokretanje programa

1. Pritisnite tipku Start / pauza da biste pokrenuli program.

2. Svetlo pracenja programa koje pokazuje pocetak programa Ce se upaliti,
4.3.11 Detijabrava

Koristite decije bravu da spretite decu da se poigravaju s maSinom. Na taj nacin moZete izbeci bilo kakve
promene na teku¢em programu,

Ako se tipka odabira programa okrene kada je decija brava aktivna, "LED Decija brava uklju¢ena" ce treperiti 3 puta. Decija
brava ne dozvoljava bilo kakve promene u programima ili odabranoj brzini,
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(ak i ako je drugi program odabran pomocu tipke za odabir programa kada je detja brava aktivna, prethodno odabrani
m program ¢e nastaviti s radom.

Kada je decja brava aktivna i masina radi, moZete prebaciti masinu na rezim pauze bez deaktiviranja deije brave tako
Sto cete okrenuti tipku odabira programa u poloZaj On / Off (uklj/isklj). Kada okrenete tipku odabira programa naknadno,
program ¢e nastaviti s radom.

Da aktivirate deciju bravu:

Pritisnite i drZite tipke brzina i odgodeni start tokom 3 sekunde. Dok drZite tipke pritisnute tokom 3
sekunde, "LED Detija brava uklju¢ena” ¢e treperiti. MoZete otpustiti tipke kada LED lampice po¢nu
neprestano svetleti,

Da deaktivirate deciju bravu:

Pritisnite i drZite tipke dediju i odgodeni start tokom 3 sekunde dok je bilo koji program u fazi rada. Dok
drZite tipke pritisnute tokom 3 sekunde, "LED Decija brava uklju¢ena" ¢e treperiti. MoZete otpustiti tipke
kada se LED lampice potpuno iskljuce.

Pored gore navedenog metoda, da biste deaktivirali dje¢ju bravu, okrenite tipku odabira programa u poloZaj On / Off kada
G] nijedan program nije u toku, te odaberite neki drugi program.

Dedija brava nije deaktivirana nakon Sto nestane struje ili kada se masina iskljuci iz uti¢nice.

4.3.12 Napredovanje programa

Napredovanje tekuceg programa moZe biti pra¢eno od strane indikatora prac¢enja programa. Na pocetku
svakog koraka programa, odgovarajuce indikatorsko svetlo ce se upaliti, a svetlo zavrSenog koraka Ce se
iskljuciti,

MoZete prmeniti postavke brzine bez zaustavljanja toka programa dok je program u fazi rada. Da biste ovo
uradili, promena koju nameravate napraviti mora biti u koraku nakon koraka programa koji se izvrSava. Ako
promena nije kompatibilna, odgovarajuce svjetlo ¢e treperiti 3 puta.

Ako masina nije nastavila s korakom okretanja, funkcija zadrZavanja ispiranja moZe biti aktivna ili sistem automatskog
otkrivanja neuravnoteZenog punjenja se moZe aktivirati zbog neuravnotezene distribucije vesa u masini.

4.3.13 Brava vrata za punjenje

Sistem zaklju¢avanja na vratima za punjenje maSine spretava otvaranje vrata za punjenje u slu€aju da nivo
vode nije odgovarajuci,

Svetlo vrata za punjenje Ce poCeti treperiti kada je masina prebacena na reZim pauze. Masina proverava nivo
vode u unutrasnjosti. Ako je nivo odgovarajudi, svetlo vrata za punjenije ¢e se ugasiti i vrata za punjenje se
mogu otvoriti za 1-2 minute,

Ako nivo nije odgovarajudi, svetlo vrata za punjenje ¢e nastaviti svetletii vrata za punjenje se ne mogu
otvoriti, Ako trebate otvoriti vrata za punjenje dok je svetlo vrata za punjenje upaljeno, morate otkazati
trenutni program, Pogledajte. "Otkazivanje programa”

4.3.14 Promena izbora nakon Sto je program pokrenut

Prebacivanje masine na rezim pauze

Pritisnite tipku Start / pauza kako biste prebacili maSinu na reZim pauze dok se program izvr3ava, Svetlo
koraka u kojem se maSina nalazi pocinje svetleti na indikatoru pra¢enja programa kako bi se pokazalo da je
maSina prebacena na rezim pauze.

Pored toga, kada se vrata za punjenje mogu otvoriti, svetlo vrata za punjenje ¢e se potpuno iskljuciti.
Promjena postavki brzine

MoZete promeniti postavke brzine programa koji je trenutno u fazi rada. Pogledajte "Odabir brzine".

m Ako promena nije dozvoljena, odgovarajuce svetlo Ce treperiti 3 puta.

Stavljanjeili vadenje vesa

MoZete napuniti/isprazniti ve$ kada je program u fazi rada ako je nivo vode odgovarajuci da mozete otvoriti
vrata. Da biste to uradili:

1. Pritisnite tipku Start / pauza da biste prebacili maSinu na reZim pauze. Svetlo pracenja programa
odgovarajuceg koraka tokom kojeg je masina prebacena na rezim pauze ce treperiti,

2. Sacekajte da se vrata za punjenje mogu otvoriti,

3. Otvorite vrata za punjenje i dodajte ili izvadite rublje.

4, Zatvarite vrata za punjenje.
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5. Napravite promene u postavkama brzine ako je potrebno.
6. Pritisnite tipku Start / pauza kako biste pokrenuli masinu.

4.3.15 Otkazivanje programa

Da biste otkazali program, okrenite tipku za odabir programa kako biste odabrali neki drugi program.
Prethodni program e biti otkazan. Svetlo Zavrsi / otkaZi ¢e svetleti neprestano kako bi obavestilo da je
program otkazan.

VaSa masina ¢e zavrsiti program kada okrenete tipku odabira programa; medutim, nece isusiti vodu iz
maSine. Kada odaberete i pokrenete novi program, novoizabrani program ¢e se pokrenuti ovisno o koraku
u kojem je prethodni program otkazan. Na primer, moZe uzeti jos vode ili nastaviti pranje s vodom koja je
unutra.

[ﬂ Neki programi se mogu pokrenuti praznjenjem vode iz masine. Ovisno o koraku u kojem je program otkazan, mozda cete
morati ponovo staviti deterdZent i omekSivac za novi program koji ste odabrali.

4.3.16 Kraj programa

Kada se program zavrsi, LED s oznakom "End" se ukljuCuje na indikatoru pracenja programa.

1. Sacekajte da se "LED lampica o aktivnosti zaklju¢anih vrata" potpuno iskljuci,

2. Da biste iskljucili masinu, okrenite tipku za odabir programa u poloZaj uklj/isklj (On/Off),
3.Izvadite vas veS i zatvorite vrata za punjenje. VaSa masina je spremna za sledeci ciklus pranja.

4.3.17 Funkcija "Pause Mode" (pauza) na vasoj masini.

Nakon Sto ukljucite maSinu pomocu tipke za odabir programa (okretanjem tipke u poloZaj drugaciji od
poloZaja uklj/isklj (On/Off)), ako nije pokrenut nijedan program li nijedan drugi postupak se ne izvodi kod
odabira korakaili nijedna aktivnost nije preduzeta u roku od priblizno 2 minute nakon $to se odabrani
program zavrsi, vaSa masina ¢e se automatski prebaciti na reZim uStede energije. Osvetljenje indikatorskog
svetla ¢e se smanjiti. Takode, aka vas proizvod ima displej koji pokazuje vreme programa, ovaj displej ¢e se
iskljuciti u potpunosti, Ako okrenete tipku za odabir programaiili dodirnete bilo koju tipku, svetla i displej ¢e
se vratiti u prethodno stanje. Odabiri koje napravite kada izlazite iz reZima energetske efikasnosti se mogu
promenit. Proverite ispravnost vasih odabira prije pokretanja programa. Ako je potrebno, uredite ponovo
vase postavke. Ovo nije greska.

5 Odrzavanjei is¢enje

Servisni vek trajanja ovog proizvoda se produzava, a problemi se manje javljaju ako se redovno Cisti.

5.1 Cis¢enje fioke za deterdzent

< | |
& D | Redovno (svakih 4-5 ciklusa pranja) cistite fioku za deterdzent kao $to je
7 | pokazano u nastavku da biste sprecili talozenje praska tokom vremena.
Podignite zadnji deo sifona da biste ga izvadili, kao $to je pokazano na slici.
[i] Ako u odeljku za omeksiva¢ pocne da se nakuplja vise mesavine vode i omeksivaca nego obi¢no, ocistite sifon.

2 Operite fioku za deterdzZent i sifon u lavabou sa puno mlake vode. Nosite zastitne rukavice ili koristite
odgovarajucu Cetku da biste izbegli dodirizmedu ostataka u fioci i vase kozZe kada je Cistite.

3 Nakon ciscenja, vratite sifon na mesto i njegov prednji deo gurnite nadole da bi se uglavio jezi¢ak za
fiksiranje.

5.2 Cisc¢enje vrata za punjenje i dobosa

Ostaci omeksivaca, deterdzenta i prljavstina mogu se vremenom nataloZiti u vasoj masini i prouzrokovati
neprijatne mirise i lose pranje. Da biste to izbegli, koristite program za ¢is¢enje dobosa. U slucaju da vasa
masina nema program za ¢is¢enje dobosa, izaberite program Pamuk-90 i dodatne funkcije Dodatna

voda ili Dodatno ¢is¢enje. Pokrenite program bez vesa u masini. Pre nego sto pokrenete program stavite
najvise 100 g sredstva za uklanjanje kamenca (u prahu) u odeljak za glavno pranje fioke za deterdzent
(odeljak br. 2). Ako je sredstvo za uklanjanje kamenca u obliku tablete, stavite jednu tabletu u odeljak br. 2.
Kad se ovaj program zavrsi, osusite odeljak ¢istom krpom.
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m Proces ¢is¢enja dobosa treba ponavljati na svaka 2 meseca.

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je podesno za masine za pranje vesa.

Posle svakog pranja proverite da nikakve materije nisu zaostale u dobosu.
Ako su otvori na odeljku (kao na slici) blokirani, otvorite ih pomocu
Cackalice.

Strani metal ¢e dovesti do stvaranja mrlja od rde u dobosu. Ocistite mrlje sa povrsine dobosa koris¢enjem sredstva za
Ciscenje nerdajuceg celika. Nikad ne koristite ¢eli¢nu vunu ili Zicu.

A UPOZORENLJE: Nikad ne koristite sunder ili materijale za ribanje. To ¢e ostetiti obojene i plasti¢ne povrsine.

5.3 Cisc¢enje kucista i komandne table

Kuciste masine obrisite sapunicom ili nekorozivnim blagim gel deterdzentom, ako je potrebno, i osusite
mekom krpom.

Za ¢is¢enje komandne table koristite samo meku i vlaznu krpu.

5.4 Ci$¢enija filtera za dovod vode
Na kraju svakog ventila za dovod vode na poledini masine i na kraju svakog creva za dovod vode, na mestu
gde se spaja na slavinu, nalazi se filter. Ti filteri sprecavaju ulazak stranih tela i prljavstine iz vode u masinu

za pranje vesa. Filteri treba da se Ciste kad se uprljaju.
1 Zatvorite slavine.
2 lzvadite navrtke creva za dovod vode da biste pristupili
filterima na ventilima za dovod vode. O¢istite ih
@ = prikladnom cetkom. Ako su filteri previse prljavi,
% - i
teku¢om vodom.
4 Pazljivo vratite zaptivace i filtere na njihova mesta i
pritegnite navrtke creva rukom.
servisni vek trajanja pumpe ce biti duzi.
Ako masina ne uspe da izbaci vodu, filter pumpe moZze da bude zacepljen. Filter se mora istiti kad god je
zacepljenili na svaka 3 meseca. Da bi se ocistio filter pumpe prvo se mora izbaciti voda.

izvucite ih pomocu klesta i ocistite.
3 lIzvadite filtere na ravnim krajevima creva za dovod
5.5 Ispustanje preostale vode i ¢iscenje filtera pumpe
Sistem filtera u Vasoj masini sprecava da predmeti kao sto su dugmad, nov¢ici i niti tkanina zacepe propeler
Osim toga, pre transportovanja masine (npr. preseljenje u drugu kucu) i u slu¢aju zamrzavanja vode, vodu
¢ete mozda morati u potpunosti da izbacite.

'

vode zajedno sa zaptivac¢ima i dobro ih ocistite pod
pumpe za vreme izbacivanja vode od pranja. Zbog toga ¢e voda biti izbacena bez ikakvih problema, a

UPOZORENLJE: Ako se proizvod ne upotrebljava, zatvorite slavinu, odvojite dovodno crevo i ispustite vodu iz masine
da bi se zastitila od zamrzavanja u podru¢ju instalacije.

UPOZORENJE: Nakon svake upotrebe zatvorite slavinu sa crevom za dovod vode u proizvod.

A UPOZORENJE: Strane materije
koje su zaostale u filteru
pumpe mogu da ostete vasu
masinu ili da izazovu problem
sa bukom.
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Da biste oistili prljavi filter i ispustili vodu:
1 Iskljucite masinu da biste prekinuli dovod elektri¢ne energije.

UPOZORENJE: Temperatura vode u masini moze da se poveca do 90 °C. Da biste izbegli opasnost od opekotina,
odistite filter nakon $to se voda u masini ohladi.

2 Otvorite poklopac filtera.

3 Neki nasi proizvodi imaju odvodno crevo za hitne slucajeve, a neke ne. Postupite na sledeci nacin da
biste ispustili vodu.
Ispustanje vode kada proizvod ima crevo za odvod za hitne slucajeve:

N\ ) A

a Crevo za odvod za hitne slucajeve izvucite iz njegovog lezista.

b Na kraju creva postavite veliku kofu. Ispustite vodu u kofu povlacenjem ¢epa na kraju creva. Kada kofa bude puna,
blokirajte ulaz creva tako $to cete vratiti ¢ep. Kad ispraznite posudu ponovite gornju proceduru da biste potpuno
ispustili vodu iz masine.

c Po zavrsetku ispustanja vode, ovo crevo ponovo zatvorite ¢epom i fiksirajte na svoje mesto.

d Okrecite filter pumpe da biste ga izvadili.

Ispustanje vode kada proizvod nema crevo za odvod za hitne slucajeve:

.

Stavite veliku kofu ispred filtera da biste sakupili vodu iz filtera.

Otpustite filter pumpe (suprotno smeru kazaljki na satu) dok voda ne po¢ne da isti¢e. Usmerite vodu koja tece u kofu
koju ste stavili ispred filtera. Imajte uvek pri ruci krpu da biste pokupili prolivenu vodu.

Kada se voda iz masine potpuno izbaci, okreite filter da biste ga skinuli.

Ocistite sav talog u filteru, kao i vlakna oko propelera pumpe, ako ih ima.

Namestite filter.

Ako se poklopac filtera sastoji iz dva dela, zatvorite poklopac filtera pritiskom na polugicu. Ako je iz

jednog komada, polugice na nizem delu prvo postavite na njihova mesta, a zatim pritisnite gornji deo
radi zatvaranja.

oo
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6 Tehnicke specifikacije

Ispunjavanje propisa Komisije (EU) br. 1061/2010

Naziv dobavljaca ili zastitni znak Beko
Naziv modela WRE 6411 BWW
Nominalni kapacitet (kg) 6
Klasa energetske efikasnosti / skala od A+++ (najvisa efikasnost) do D (najniza efikasnost) A+++
Godisnja potro3nja energije (kWh) ™ 152
Potrosnja energije na standardnom programu na 60 °C pri kompletnom punjenju (kWh) 0.855
Potro3nja energije na standardnom programu na 60 °C pri delimi¢nom punjenju (kWh) 0.540
Potrosnja energije na standardnom programu na 40 °C pri delimi¢cnom punjenju (kWh) 0.530
Potro3nja energije u isklju¢enom rezimu” (W) 0.25
Potro$nja energije u ,rezimu ostavljanja” (W) 1.00
Godi3nja potrosnja vode (I) @ 8799
Klgsa efikasnosti susenja centrifugom / skala od A (najvisa efikasnost) do G (najniza D
efikasnost)

Maksimalna brzina obrtaja (opm) 800
Sadrzaj preostale vlage (%) 71
Standardni program za pamuk ® Pamuk eko 60 °Ci40°C
Vreme standardnog programa na 60 °C pri kompletnom punjenju (min) 250
\Vreme standardnog programa na 60 °C pri delimi¢cnom punjenju (min) 195
Vreme standardnog programa na 40 °C pri delimi¢nom punjenju (min) 195
Trajanje rezima ostavljanja (min) N/A
Nivo akusti¢ne buke koja se prenosi vazduhom prilikom pranja/obrtanja (dB) 61/76
Ugradeno Non
Nominalni kapacitet (kg) 6
Visina (cm) 84
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 415
Neto teZina (+4 kg) 55
Uednostruki dovod vode /Dvostruki dovod vode

- Dostupno "
Napon napajanja (V/Hz) 230V /50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W) 1550
\Woolmark Ne M-14022

' Potro3nja energije je zasnovana ha 220 ciklusa standardnog pranja u programima za pamuk na 60 °C i 40 °C pri kompletnom i delimi¢nom
punjenju, i potrosnji u rezimima za ustedu energije. Stvarna potro$nja energije ¢e zavisiti od nacina upotrebe uredaja.

punjenju. Stvarna potrosnja vode ¢e zavisiti od nacina upotrebe uredaja.

(2 Potro$nja vode je zasnovana na 220 ciklusa standardnog pranja u programima za pamuk na 60 °C i 40 °C pri kompletnom ili delimi¢nom

kombinovanoj potrosni energije i vode.

®,Standardni program za pamuk na 60 °C" i ,standardni program za pamuk na 40 °C* su standardni programi za pranje na koje se podaci na
letiketi i deklaraciji odnose i ovi programi su pogodni za pranje normalno zaprljanog pamucnog vesa i to su najefikasniji programi kada je rec o|

ITehnic¢ke specifikacije mogu da se promene bez upozorenja da bi se poboljsao kvalitet proizvoda.
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7 Resavanje problema

Program ne moze da se ukljudiili izabere.

» Masina za pranje vesa se mozda prebacila u rezim samozastite zbog problema sa snabdevanjem (kao
sto su napon, pritisak vode, itd.). >>> Da biste otkazali program, okrenite dugme za izbor programa i izaberite
drugi program. Prethodni program ¢e biti otkazan. (Pogledajte "Otkazivanje programa")

Voda u masini.

+ U proizvodu je mozda ostalo malo vode iz procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji. >>> To nije kvar; voda
nije Stetna za masinu.

Masina vibrira ili pravi buku.

+ Masina mozda nije nivelisana. >>> Nivelisite mainu pode$avanjem nozica.

» Cvrsta materija je mozda usla u filter pumpe. >>> Oistite filter pumpe .

« Nisu skinuti bezbednosni transportni vijci. >>> Skinite bezbednosne transportne vijke.

» Moguce je da je koli¢ina vesa u masini premala. >>> Dodajte vide ve$a u masinu.

+ Masina je mozda preopterecena vesom. >>> |zvadite malo ve3a iz masine ili rukom popravite ravhotezu
vesa.

+ Masina se mozda naslanja na kruti predmet. >>> Pobrinite se da se masina ne naslanja ni na kakav predmet.

Masina je stala ubrzo nakon pocetka programa.

+ Masina je mozda privremeno zaustavljena zbog pada napona. >>> Ona ¢e nastaviti s radom kada se napon
bude vratio na normalan nivo.

Trajanje programa se ne odbrojava. (kod modela sa displejem)

+ Tajmer je mozda zaustavljen zbog uzimanja vode. >>> Tajmer neée odbrojavati dok masina ne uzme
dovoljnu koli¢inu vode. Masina ¢e sacekati dok u njoj ne bude dovoljna koli¢ine vode da bi se izbegli slabi
rezultati pranja zbog nedostatka vode. Indikator tajmera ¢e nakon toga nastaviti sa odbrojavanjem.

« Tajmer se moZe zaustaviti tokom koraka zagrevanja. >>> Indikator tajmera nece odbrojavati dok masina ne
dostigne izabranu temperaturu.

+ Tajmer se moZe zaustaviti tokom koraka centrifugiranja. >>> Moguce je da je doslo do aktiviranja sistema
za automatsku detekciju neuravnoteZzenog opterecenje zbog neujednacene raspodele veda u bubnju.

» Masina se ne prebacuje na korak centrifuge ako ves$ nije raspodeljen ravnomerno u bubnju da bi se
sprecilo ostecenje masine i njene okoline. Ves treba da se ponovo preraspodeli i da se ponovo ukljuci
centrifuga.

Pena izlazi iz fioke za deterdzent.

« Koristi se previse deterdzenta. >>> Izmesajte 1 kasiku omeksivaca i ¥; litra vode i sipajte u odeljak za glavno
pranje fioke za deterdzent.

» U masinu stavite deterdzent koji je pogodan za programe i maksimalna opterecenja navedena u “Tabeli
programa i koris¢enja". Ako koristite dodatne hemikalije (sredstva za uklanjanje fleka, izbeljivace itd.)
smanjite koli¢inu deterdzenta.

Ves ostaje mokar na kraju programa

+ Moguce je da je doslo do stvaranja prevelike pene i da je sistem za automatsku apsorpciju pene
aktiviran zbog prekomerne koli¢ine deterdzenta. >>> Koristite preporuéenu koli¢inu deterdzenta.

» Masina se ne prebacuje na korak centrifuge ako ves$ nije raspodeljen ravnomerno u bubnju da bi se
sprecilo ostecenje masine i njene okoline. Ves treba da se ponovo preraspodeli i da se ponovo ukljuci
centrifuga.

Ako ne mozete da eliminiSete problem iako ste pratili uputstva iz ovog odeljka, obratite se svom dobavljacu ili
ovlas¢enom serviseru. Nikad nemojte sami da pokusavate da popravite neispravan proizvod.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Beko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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